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МЕТОДИЧЕСКАЯ РАЗРАБОТКА  

ПО ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЮ НЕТРАДИЦИОННОЙ  

ФОРМЫ РАБОТЫ С РОДИТЕЛЯМИ (СРЕДНЕЙ ГРУППЫ)  

«ЧУВАШСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПРАЗДНИК «ЧУКЛЕМЕ» 

Аннотация: в статье представлена методическая разработка «Чуваш-

ский национальный праздник Чуклеме», благодаря которой дошкольники могут 

познакомиться с бытом чувашского народа. Более того, авторы утверждают, 

что в процессе ознакомления с родным краем, у детей закладываются основы 

гражданственности и патриотизма. 
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Тема: чувашский национальный праздник «Чуклеме». 

Цель: ознакомление с бытом чувашского народа, формирование основ граж-

данственности и патриотизма в процессе ознакомления с родным краем. 

Задачи: формировать уважение к традициям и обычаям; приобщать детей и 

родителей к народным играм. 

Ход мероприятия. 

Воспитатель: «Дорогие гости, мы сегодня собрались праздновать осенний 

национальный праздник «Чуклеме». Чуклеме символизирует трудолюбие, госте-

приимство, стремление к добру и справедливости. В этот день друг друга уго-

щали национальными блюдами, благодарили матушку землю за богатый урожай, 
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чтобы в следующий год ещё больше было урожая. Поклонялись верховному богу 

Тура. В этот день пекли из нового урожая каравай, лепёшки, сыр и т. д». 

Ребёнок: (выходит с хлебом-солью) «С караваем и солью дорогих гостей 

встречаем, хлебом солью угощаем, Круглым, пышным караваем. Поклонясь, от-

ведать просим, Принимайте хлеб да соль». 

После этого звучит земледельческий гимн: «Алран кайми аки-сухи». 

Алран кайми аки-сухи 

Асран кайми атти-анни! 

Тураран-Пулехрен асли сук. 

Плуг-соха вечно в руках! 

Отец-мать вечно в памяти! 

Старше Бога нет ничего. 

Дороже отца-матери нет ничего. 

Воспитатель: «Издавна наши предки занимались земледелием, н в то же 

время они умели веселиться и радоваться жизнью, устраивали национальные 

праздники. Тут они играли, шутили. Плясали, пели от всей души веселились, и 

получали огромное удовольствие. Давайте мы тоже поиграем в эти игры. Игра 

называется «Пекарь». Среди игроков выбирают водящего пекаря. Остальные 

встают парами друг за другом. Пекарь стоит спиной к игрокам во главе колонны 

и говорит: «Я пеку хлеб». 

Игроки: «Успеешь печь?» 

Пекарь: «Успею». 

Игроки: «Сумеешь ли догнать?» 

Пекарь: «Попробую». 

Игроки последней пары бегут мимо пекаря, пекарь их ловит Правила игры: 

Пекарь осаливает игроков касанием руки. Если пекарь поймает одного из игро-

ков, то встаёт с ним в пару. Игрок, оставшийся без пары, становится пекарем. 

Когда пекарь никого не поймает, то остаётся водящим. Пекарь не должен ловить 

игроков, если те обежав его, взялись за руки. 
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Следующая игра: «Деление земли». На земле с палкой или с мелом большой 

круг рисуют, и этот круги делят на несколько не равномерных частей. Камуш-

ками кидают по частям, кто попадает в большую часть тот победит. 

Следующая игра: «Рабочие». Среди игроков выбирают водящего – деда, 

остальные работники. Игроки отходят в сторону и договариваются о том, о какой 

работе они спросят у деда. Затем подходят к нему и говорят: – Здравствуй, дед! – 

Сывлах сунатап. Где вы были? – Эсир аста пулна? 

На работе – Есре. 

Что делали? – Мен еслерер? Игроки движениями рассказывают о трудовых 

действиях в поле. Дед угадывает, что что означают эти движения. И ловит игро-

ков. Пойманный игрок становится водящим 

Воспитатель: «Под весёлую песню «Тух-ха Ванюк урама» приглашаем Вас 

на танец». (Весёлая музыка звучит, все танцуют) 

Воспитатель: «А теперь Ульяна расскажет стихотворение о родном крае». 

Чувашская земля, родимый край, 

Ты всех похвал и почестей достоин. 

Здесь солнце, словно пышный каравай, 

Тут воздух, будто на меду настоян. 

Живёт тут удивительный народ. 

Способный веселиться и трудиться, 

Который очень нежно бережёт 

Жемчужины преданий и традиций… 

Воспитатель: «Чуклеме символизирует трудолюбие, гостеприимство, 

стремление к добру и справедливости, что проповедует и христианство. Дорогие 

гости, наши предки оставили нам традиции, которые нам необходимо сохранить 

и приумножить, и передать следующим поколениям. Нашим потомкам важно 

знать традиции и обряды Чувашского народа». 
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